3 1931 p. 3aca. npod. M.C. bokapiyc 6yB wienom Buenux pang HapkomariB ocBiTu Ta
310poB’se  YKpaiHU; WIEHOM-KOPECIOHJEHTOM TOBApUCTBA CYJIOBOI MEIUIMHU Ta
kpuminosiorii Can-Ilayno (bpaswiis) Ta wieHoM BcecBITHBOIO €CrepaHTChKOTO COI3Y
aikapiB (bprocens - benbris). Y misomy BiH BHUKOHaB Ta omyOJikyBaB Onu3bko 50
byH/IaMeHTaIbHUX HAyKOBUX Ta MEJAroridyHuX poOiT, TaKOXK OYB PEJaKTOPOM KypHAITY
«IIuTaHHs KpUMIHATICTUKH Ta HAYKOBO-CYJI0OBO1 €KCTIEpTH3W» [6].

Heomninennuit BHecok 3acmykenoro mpodecopa M.C. bokapiyca, TajiaHOBUTOTO
nejarora i BUXOBaTeNs MOJOJi, Y PO3BUTOK BITUM3HSIHOI BUINOI MEJIUYHOI MIKOJIH,
30KpemMa, pO3BUTOK Kadeapu cCyaoBoi MeIUIMHM XapKiBCHKOTO HAaIlllOHAJIBHOTO
MEJIMYHOTO YHIBEPCUTETY, Y CTIHAX SKOI BUPOCIO HE OJIHE MOKOJIIHHS BIJIOMUX CYJIOBUX
MEJIMKIB, 110 3aC/Iyrax OLiHEHHI HOro mociiJoBHUKaMH. BpaxoBytoun BeIMue3HU BKIa
3acimykeHoro npodecopa M.C. bokapiyca B CTaHOBJIEHHS Ta PO3BUTOK XapKiBChKOL
HAayKOBOi Ta MeJaroriyHoi MEAWYHOI IKOJU, pilieHHAM BueHoi paau XapKiBCbKOTO
HAI[IOHAJIBHOTO MEIUYHOTO yHiBepcuteTy BiJ 26 TpaBHs 2016 poky (mpoTtokon Neb), Ha
migcraBi CTaTyTy YHiBEpPCHUTETY, kadeapi cyJaoBOT MEIUIMHU, MEIUYHOTO
MIpaBO3HABCTBA MPHUCBOEHO TMOYECHE iM’s 3aciykeHoro npodecopa bokapiyca Mukoiau
CepritioBuua (Haka3 pextopa yHiBepcutety No229 Bix 01.08. 2016 p.) [7].
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INTERACTIVE TECHNIQUES IN HIGHER EDUCATION

Y cmammi 0ocnioscerno ocoonueocmi enpoeadcenns iHmMepakmueHo2o nioxooy 6
3aknadax euwoi ocgimu. Pozenanymo nepeeazu iHmepakmueHux 3aHsAMs Y 6UWILL 0CGIMI,
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a makodxc epexmusHi Memoou 3acmOCY8aHHS YbO2O NiOX00Y 6 Npoyeci GUKIAOAHHS
aHeNIlUCbKOT MOBU 30 NPOPECITIHUM CRPAMYBAHHSIM.

Knrwwuoei cnosa: inmepaxmuenuii nioxio, enekmpoHHa HaguanvHa niamgopma,
KOMYHIKAMUBHI HABUUKU, AH2TLINICLKA MO8A 34 NPOQeCitIHUM CNPAMYBAHHSM.

The article examines the peculiarities of introducing the interactive approach at
higher educational institutions. The authors analyze the advantages of interactive
learning in higher education and effective tools of implementing this technology in the
process of teaching English for Professional Purposes.

Keywords: interactive learning, digital education platform, communication skills,
English for Professional Purposes.

B cmamve uccnedosanvi ocobennocmu 6HeoOpeHUs UHMEPAKMUBHO20 NO0X00d 6
yupescoenuax vicuie2o obpazoseanus. Paccmompenvl npeumywecmea uHmepakmueHoix
3aHAMuUll 6 evlculeM 00pa3z08aHul, a Mmakxdice 3PpexmusHvle Memoovl NPUMEHEHUs.
O0aHHO20 N0OX00a 8 npoyecce NPenooA8aHUs AH2NIULICK020 A3bIKA O NPOPECCUOHATLHBIX
yeneti.

Knrwueevie cnosea: unmepaxkmuemnviii no0Xo0, 3INeKMPOHHASL  00yyYarowasn
niamegopma, KOMMYHUKAMUGHbIE HABBIKU, AHSTUUCKULL A3bIK OJIL NPODECCUOHATbHBIX
yeneti.

Interactive learning implies a procedure that encourages students to take an active
role in the classroom setting, which in its turn promotes their self-directed mastering of
the material [1; 3; 4]. The aim of the present research is to examine the peculiarities of
introducing the interactive approach at higher educational institutions. We will analyze
the advantages of interactive learning in higher education, as well as effective tools of
implementing this technology in the process of teaching English for Professional
Purposes.

In general, interactive learning in higher education possess a wide range of
benefits [2; 5]:

— fostering students’ interest and active participation;

— promoting deeper learning and retention of the material presented during
the class;

— providing engagement and giving students practice in developing critical-
thinking skills;

— enabling instructors to assess how well the class is learning that day;

— bringing flexibility and convenience in a learning environment.

Moreover, interactive learning contributes to the development of high cognitive
skills and reasoning autonomy, it increases the retention and memorizing the material by
students. Learner’s autonomy is of paramount importance for mastering and memorizing
the material, particularly in a foreign language acquisition. Interactive learning facilitates
collaboration in classroom and enables sharing instruction data in real time, which makes
learning faster and easier. It ensures diversification in teaching and learning, thus being
advantageous for both students and a teacher. There are numerous opportunities to
diversify the learning materials via new technologies on the Web. Interactive learning
strongly relies on the technology skills of students, thus online educational platforms,
social media and devices (mobile phones, tablets, etc.) can actually help in the learning
process. Furthermore, interactive approach is highly flexible and adaptable, i.e., it can be
easily adjusted to any instructional setting.

The following lesson outline features the major techniques of interactive learning
as described above.
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LESSON OUTLINE
Lesson objectives:
— to identify the common errors in the English medical writing;
— to trace the modern tendencies in the English medical discourse.
Rationale: This lesson will cover general differences in British and US medical

English (words choice and spelling), commonly misspelled terms in medicine, correct use
of medical paronyms and Latin-derived medical terms in modern English.

Expected learning outcomes: by the end of the lesson, students are expected to

develop understanding of common features and challenges of academic vocabulary in
medical English.

Materials and resources: PPT presentation, laptop and projection screen, Yes/No

response cards (of green and red colors), the Kahoot quiz.

1.

'[\.)....

o — N —

f—

I. Introduction. Welcome words and lesson objectives.
The “hook” — discussing the picture depicting a misunderstanding in a clinical
setting at the slide. Questions to students:
What happened in this picture? Where did it happen?
Why did this misunderstanding happen?
What possible consequences can misunderstanding have in a clinical setting?
How can this misunderstanding be avoided?
Outlining the relevance of the lesson topic on the basis of students’ answers:
Incorrect or inappropriate use of medical terminology can impede the communication
process in a clinical setting, leading to misunderstanding, unnecessary waste of
time and misleading actions in the diagnosis and treatment, as well as resulting in
poor quality of produced academic discourse. Careful study of lexical features of
medical terminology in modern English is important to avoid misunderstanding in
a foreign-language clinical setting, and to eliminate possible mistakes when
producing English-language academic discourse, such as case reports

II. Commonly misspelled terms in medicine:
Classification of paronyms. Other commonly misspelled words in medicine.

. Feedback from students using Yes/No response cards: Are these words used

correctly? (analyzing excerpts from PubMed database)
III. The use of Latin in Medical English:
Major challenges in spelling.

. Feedback from students using Yes/No response cards: Are these words written

correctly? (analyzing excerpts from PubMed database)
IV. Differences in British and U.S. medical English:
Lexical differences

. Spelling differences
. Feedback from students using Yes/No response cards: Is this the UK spelling style?

Is this the U.S. spelling style? (analyzing excerpts from PubMed database)
V. Conclusions. Answering questions. The Kahoot quiz.
Thus, the study of interactive approach in higher education needs further

elaboration by ESOL teachers who train medical students, as well as by educators from
other academic contexts, in the process of planning lectures and practical sessions, and
development of teaching materials.
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Padalka A.1., Kostenko V.G., Sheshukova O.V.
Ukrainian Medical Stomatological Academy, Poltava
SOME REFLECTIONS ON SPECIFICITY OF DENTAL DOCTORS’
POST-GRADUATE EDUCATION

This paper highlights the essential present-day issues and peculiarities of dental
doctors’ post-graduate training. The routine on designing and planning post-graduate
training courses has been found out as effective when is based on the number of some key
principles of andragogy and takes into consideration the specificity of the subject area.

Key words: post-graduate training, training course, dental doctors, design,
planning.

B pobomi pozensmymi ocHoseHi npobremu ma ocobrusocmi nNicAAOUNIOMHOL
oceimu  nikapig-cmomamonoz2ie. Ilpusedeni anOpacociuHi NPUHYUNU  HABUAHHA,
BUKOPUCMAHHS AKUX O00360JIA€ NIOSUWUMU eDeKMUBHICIb HABUATILHO20 Npoyecy Ha
emani NicIs0UNIOMHOT NIO20MOBKU CIMOMAMOJI02I8.

Knwuoei cnoea: niciaouniomua oceima, HAGYANbHUL — npoyec,  JaiKap-
CmMomamonoe, po3pooka, niaHy8aHHs.

B pabome paccmompenvi ocnogHbie npobiemuvl u 0COOEHHOCU NOCNEOUNIOMHOZO0
obpazoeanus  epayelli-cmomamonozoe.  Ilpusedenvr  anopacocuveckue — NPUHYUNDBI
00VYeHUs, UCNONIL308AHUE KOMOPLIX NO3B0JIAem NOBblCUMb IhHekmueHocms yuedH020
npoyecca Ha 3mane nocieOUnIOMHOU NOO20MOBKU CHOMAMONO0208.

Knroueevie cnoea: nocneounnomHoe 00pazosarue, YueOHbuIU Npoyecc, 6pau-
cmomamonoe, papabomia, NIaHuposaHue.

Improving the quality of health care services continues to be a priority, and in
particular in the dynamic socio-economic context nowadays. One of the ways to
meliorate health care efficiency, along with applying up-to-date forms of care delivery, is
to provide the innovative and effective the system of life-long professional training for
healthcare professionals to match up to high modern standards.

Objectives of this study were to focus on and analyze the key characteristics in
providing dental doctors’ post-graduate training and to compare with traditional
approaches integral for undergraduate pedagogy.

The purpose of the postgraduate professional training is to enrich knowledge and
to hone professional skills in various activities related to the main occupational field as
well as to promote professional and personal development of specialists. As postgraduate
training is designed for highly motivated and ambitious specialists, the training process is
characterized by a number of features that enable to consider postgraduate education as a
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